Y13 onbiTa npernogaBaHNA PYCCKOro A3biKka B
KUTanCKOM JIMHIBUCTUHECKOM BY3e:
rnpobsieMsl U MyTHU UX YCTPAHEHUS
(MeTogunyeckne Tpagnumun u HoBaLnm)

Kananpatr punonornueckmx Hayk
'MMmpaHoBa TatbAHa AnekcaHApPOBHa



[Tpobaembl B NnpenogasaHmn PKU:

- IMHIBUCTMYECKME (APTUKYNALNMOHHOE pa3inyme
3BYKOB PYCCKOTO U PpOAHOrO A3blKa; NHTOHALMOHHOE
HEeCOOTBETCTBME; MHTEepdepeHLNa N 4p.);

- IKCTPANMNHIBUCTNYECKME (KONYECTBO HaCOB;

MeToanuYeckoe obecneyeHne; 3STHOKYAbTypHas
cneunouka v a4p.).
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1. OTCcyTCcTBME A3bIKa-NOCpPeAHUKa.
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2. YuebHUKM

Cepuna y4uebHUKOB «BOCTOKY.

«Pblba B peke — He B pyKe» (pycckas nocnosuLa)
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NnnocTpaTUBHbIN MaTepuan CoOAepP>XXNT HETOUHOCTM.

/
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Ayp,mowlaTepmanbl 3anncaHbl KNTAUCKUMWU

AVKTOPaMMU.
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3. Pa3Hble meToanuyeckue noaxoabil
K npenoaaBaHNIO MHOCTPAHHOrO A3blKa

—

Kutanckasa Tpaanyma npenojaBaHnsa PyCcCKOro fA3blka
npeanoaaraeT 3ayumBaHme 60AbLWOro TEKCTOBOIO
MaTepuana. Tonbko B 1 cemecTpe CTyAeHTbl ydaT Han3yCTb
nopsaaka 15 tekctoB v 15 gnanoros.
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4. dTHU4YECKM HeogHOpoOAHas ayauTopus
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bonee 90% - HaLMOHANBHOCTb XaHb
(xaHbUbI).

B KMTaCKOM fi3blKe
7 AnaneKTHbIX rpynn.
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5. PoHeTNUECKUNE TPYAHOCTU

D/I-Ienpasmanoe NPON3HOLLUEHNE HEKOTOPbIX
rnacHbix ([bl], [3], [O], [Y)]).

Bl A bl Yy

Cr 3 O

HI1 A
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2) HepeayunpoBaHue rnacHbix.
FOBOPHO
XOPOLWO
MOCOBETOBATb
MEPEAATD

NEPEBG/
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3) HenpaBu/ibHOE NPOU3HOLLUEHWE OTAELJIbHbIX
cornacHbix ([L], [H], [LW], [P1, [1], [KD).

LAMAA [C]

HALLUKA [LL]

MOMOLLb [C' ]
PO3A [TP]
NAMMOA [ ]

XAAHbBIN [-]
/"
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4) HenpaBuabHOE NPON3HOLIEHNE AOATUX 3BYKOB
(AHHA, VIHHa, BaHHA)

[AHA]
IMHA]

[BAHA]

/
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5) KpanHe cno>XHOe yCBOeHNEe MHTOHALMOHHbIX
KOHCTPYKLMUMW.
Kakasa cerogHsa noroaa!

Kakasa ceroaHsa noroaa...

Kakas ceroaHsa noroaa?

I
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KabuHKa AN caMOCTOATE/IbHbIX 3aHATUM MO
OHETUKE N ayANPOBAHMIO

//
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6. OTHOKy NbTYpHaA cneyudpuUuka

YTto 310? Cok
Cenuac HOA6Ppb.
Kakoe 310 Bpemsa roga? 3uma
///
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7. UntepdepeHumsa — nepeHeceHne ocobeHHocTel (&)
POAHOroO A3biKa Ha UHOCTPAHHbIN A3bIK

—

Tbl B rae?

//‘
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bnarogapto 3a BHMMaHwue!

//
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